
ਧਨਾਸਰੀ ਛੰਤ ਭਹਲਾ ੧ ॥ 
Dhanaasaree, Chhant, First Mehl: 

ਪ਩ਰ ਸੰਪਿ ਭੂਠੜੀਏ ਖਫਪਰ ਨ ਩ਾਈਆ ਜੀਉ ॥ 
Your Husband Lord is with you, O deluded soul-bride, but you do are not 
aware of Him. 

ਭਸਤਪਿ ਪਲਪਖਅੜਾ ਲ੃ਖੁ ਩ੁਰਪਫ ਿਭਾਇਆ ਜੀਉ ॥ 
Your destiny is written on your forehead, according to your past actions. 

ਲ੃ਖੁ ਨ ਪਭਟਈ ਩ੁਰਪਫ ਿਭਾਇਆ ਪਿਆ ਜਾਣਾ ਪਿਆ ਹ੅ਸੀ ॥ 
This inscription of past deeds cannot be erased; what do I know about what 
will happen? 

ਿੁਣੀ ਅਚਾਪਰ ਨਹੀ ਰੰਪਿ ਰਾਤੀ ਅਵਿੁਣ ਫਪਹ ਫਪਹ ਰ੅ਸੀ ॥ 
You have not adopted a virtuous lifestyle, and you are not attuned to the 
Lord's Love; you sit there, crying over your past misdeeds. 

ਧਨੁ ਜ੅ਫਨੁ ਆਿ ਿੀ ਛਾਇਆ ਪਫਰਪਧ ਬਏ ਪਦਨ ਩ੁੰਪਨਆ ॥ 
Wealth and youth are like the shade of the bitter swallow-wort plant; you are 
growing old, and your days are coming to their end. 

ਨਾਨਿ ਨਾਭ ਪਫਨਾ ਦ੅ਹਾਿਪਣ ਛੂਟੀ ਝੂਪਠ ਪਵਛੁੰਪਨਆ ॥੧॥ 
O Nanak, without the Naam, the Name of the Lord, you shall end up as a 
discarded, divorced bride; your own falsehood shall separate you from the 
Lord. ||1|| 

ਫੂਡੀ ਘਰੁ ਘਾਪਲਓ ਿੁਰ ਿ੄ ਬਾਇ ਚਲ੅ ॥ 
You have drowned, and your house is ruined; walk in the Way of the Guru's 

Will. 

ਸਾਚਾ ਨਾਭੁ ਪਧਆਇ ਩ਾਵਪਹ ਸੁਪਖ ਭਹਲ੅ ॥ 
Meditate on the True Name, and you shall find peace in the Mansion of the 
Lord's Presence. 

ਹਪਰ ਨਾਭੁ ਪਧਆਏ ਤਾ ਸੁਖੁ ਩ਾਏ ਩੃ਈਅੜ੄ ਪਦਨ ਚਾਰ੃ ॥ 
Meditate on the Lord's Name, and you shall find peace; your stay in this world 
shall last only four days. 



ਪਨਜ ਘਪਰ ਜਾਇ ਫਹ੄ ਸਚੁ ਩ਾਏ ਅਨਪਦਨੁ ਨਾਪਲ ਪ਩ਆਰ੃ ॥ 
Sit in the home of your own being, and you shall find Truth; night and day, be 
with your Beloved. 

ਪਵਣੁ ਬਿਤੀ ਘਪਰ ਵਾਸੁ ਨ ਹ੅ਵੀ ਸੁਪਣਅਹੁ ਲ੅ਿ ਸਫਾਏ ॥ 
Without loving devotion, you cannot dwell in your own home - listen, 
everyone! 

ਨਾਨਿ ਸਰਸੀ ਤਾ ਪ਩ਰੁ ਩ਾਏ ਰਾਤੀ ਸਾਚ੄ ਨਾਏ ॥੨॥ 
O Nanak, she is happy, and she obtains her Husband Lord, if she is attuned to 

the True Name. ||2|| 

ਪ਩ਰੁ ਧਨ ਬਾਵ੄ ਤਾ ਪ਩ਰ ਬਾਵ੄ ਨਾਰੀ ਜੀਉ ॥ 
If the soul-bride is pleasing to her Husband Lord, then the Husband Lord will 
love His bride. 

ਰੰਪਿ ਩ਰੀਤਭ ਰਾਤੀ ਿੁਰ ਿ੄ ਸਫਪਦ ਵੀਚਾਰੀ ਜੀਉ ॥ 
Imbued with the love of her Beloved, she contemplates the Word of the 
Guru's Shabad. 

ਿੁਰ ਸਫਪਦ ਵੀਚਾਰੀ ਨਾਹ ਪ਩ਆਰੀ ਪਨਪਵ ਪਨਪਵ ਬਿਪਤ ਿਰ੃ਈ ॥ 
She contemplates the Guru's Shabads, and her Husband Lord loves her; in 
deep humility, she worships Him in loving devotion. 

ਭਾਇਆ ਭ੅ਹੁ ਜਲਾਏ ਩ਰੀਤਭੁ ਰਸ ਭਪਹ ਰੰਿੁ ਿਰ੃ਈ ॥ 
She burns away her emotional attachment to Maya, and in love, she loves her 
Beloved. 

਩ਰਬ ਸਾਚ੃ ਸ੃ਤੀ ਰੰਪਿ ਰੰਿ੃ਤੀ ਲਾਲ ਬਈ ਭਨੁ ਭਾਰੀ ॥ 
She is imbued and drenched with the Love of the True Lord; she has become 
beautiful, by conquering her mind. 

ਨਾਨਿ ਸਾਪਚ ਵਸੀ ਸ੅ਹਾਿਪਣ ਪ਩ਰ ਪਸਉ ਩ਰੀਪਤ ਪ਩ਆਰੀ ॥੩॥ 
O Nanak, the happy soul-bride abides in Truth; she loves to love her Husband 
Lord. ||3|| 

ਪ਩ਰ ਘਪਰ ਸ੅ਹ੄ ਨਾਪਰ ਜ੃ ਪ਩ਰ ਬਾਵਏ ਜੀਉ ॥ 
The soul-bride looks so beautiful in the home of her Husband Lord, if she is 
pleasing to Him. 



ਝੂਠ੃ ਵ੄ਣ ਚਵ੃ ਿਾਪਭ ਨ ਆਵਏ ਜੀਉ ॥ 
It is of no use at all to speak false words. 

ਝੂਠੁ ਅਲਾਵ੄ ਿਾਪਭ ਨ ਆਵ੄ ਨਾ ਪ਩ਰੁ ਦ੃ਖ੄ ਨ੄ਣੀ ॥ 
If she speaks false, it is of no use to her, and she does not see her Husband 
Lord with her eyes. 

ਅਵਿੁਪਣਆਰੀ ਿੰਪਤ ਪਵਸਾਰੀ ਛੂਟੀ ਪਵਧਣ ਰ੄ਣੀ ॥ 
Worthless, forgotten and abandoned by her Husband Lord, she passes her 
life-night without her Lord and Master. 

ਿੁਰ ਸਫਦੁ ਨ ਭਾਨ੄ ਪਾਹੀ ਪਾਥੀ ਸਾ ਧਨ ਭਹਲੁ ਨ ਩ਾਏ ॥ 
Such a wife does not believe in the Word of the Guru's Shabad; she is caught 
in the net of the world, and does not obtain the Mansion of the Lord's 
Presence. 

ਨਾਨਿ ਆ਩੃ ਆ਩ੁ ਩ਛਾਣ੄ ਿੁਰਭੁਪਖ ਸਹਪਜ ਸਭਾਏ ॥੪॥ 
O Nanak, if she understands her own self, then, as Gurmukh, she merges in 
celestial peace. ||4|| 

ਧਨ ਸ੅ਹਾਿਪਣ ਨਾਪਰ ਪਜਪਨ ਪ਩ਰੁ ਜਾਪਣਆ ਜੀਉ ॥ 
Blessed is that soul-bride, who knows her Husband Lord. 

ਨਾਭ ਪਫਨਾ ਿੂਪੜਆਪਰ ਿੂੜੁ ਿਭਾਪਣਆ ਜੀਉ ॥ 
Without the Naam, she is false, and her actions are false as well. 

ਹਪਰ ਬਿਪਤ ਸੁਹਾਵੀ ਸਾਚ੃ ਬਾਵੀ ਬਾਇ ਬਿਪਤ ਩ਰਬ ਰਾਤੀ ॥ 
Devotional worship of the Lord is beautiful; the True Lord loves it. So immerse 
yourself in loving devotional worship of God. 

ਪ਩ਰੁ ਰਲੀਆਲਾ ਜ੅ਫਪਨ ਫਾਲਾ ਪਤਸੁ ਰਾਵ੃ ਰੰਪਿ ਰਾਤੀ ॥ 
My Husband Lord is playful and innocent; imbued with His Love, I enjoy Him. 

ਿੁਰ ਸਫਪਦ ਪਵਿਾਸੀ ਸਹੁ ਰਾਵਾਸੀ ਪਲੁ ਩ਾਇਆ ਿੁਣਿਾਰੀ ॥ 
She blossoms forth through the Word of the Guru's Shabad; she ravishes her 
Husband Lord, and obtains the most noble reward. 

ਨਾਨਿ ਸਾਚੁ ਪਭਲ੄ ਵਪਡਆਈ ਪ਩ਰ ਘਪਰ ਸ੅ਹ੄ ਨਾਰੀ ॥੫॥੩॥ 
O Nanak, in Truth, she obtains glory; in her Husband's home, the soul-bride 
looks beautiful. ||5||3|| 


